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Lub Wiary, lub Oyczyzny PODOLSCY bronili s 
G dy Swe fkrwawione Ikronie NALECZa xdiuili. 
cd dźielność, y zá mejlwo; ten im Kleynor dano, 
^ ná bezkre/na wieczność fSczycić fie kazano. 
Nakryi Boje te NALECZ Bifkupia Korona y: 
Mocna Podolfki bedzie Owiec twych obroną. 
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H- | PRZEWIELEBNE MP W BOCP 
f á mnie Wielce Meiwemu Pau, 


IEGO MOSCI . 
X. ANDRZEIOW] 
PODOLSKIEMV 
KANONIKOWI PRZEMYSKIEMY, 


Probofzczowi Láncuckiemu s Pleba- 
Now! Kosinskiemu. 


X. Jan Alexander Paprocki Z. D. Z. 


* NAS. Aypiermfy y maypowadnieyjty 
e il worzonemu oku byt prezent 


KŻ 5 Dosroc, Miiny X. K a- 


e V ; 
ARA WK) NONIKY. Przefirona ábowiem 

CAE MANS w/yikiego fwidtd z nificzego 
ili. TT worcá wywiodjiy firukturę, obidśnionym przy- 
krywfy niebem, ozywidiacemi wypetniwfly Sy- 
wiotámi , nátychmi afi nic infiego in vniuerfo 
DofKie nie Updtrowato oko, tylko (amey Do- 
B ROI, 0d ktorey wfytkie inne ffworzone rze- 
Sy pozoru y Splendori emendykowac muja. 


Á 2 Same. 


Pfal. 


Gen. 1. 


— — — — — 
* — " 2 — GCA 


Simemu Bogu naymilfgy Krol Dawid, nie mog? l 


wydornieyfiego wymyślić elogium y tytulu, 
nid DoBroc: Bonus es tu. Zadnemu 
człowiekowi , wickfsego Bog nie może vdzielic 
fezgicia,nadDosroc: Bonitatem fe- 


cifti cum feruo tuo. Wfytkie rzeczy pod 


grubym záślepionego świata emilyby fig ćieniem, 
5 bytyhy tellurisinutile pondus, gd w fò- 
bie wyrdźney nie mieli DOBRO CI; D v- 
tworzeniu dbowiem fwoim kázda rzecz, fáma 
przed Bogiem popifowald fig DOB RO CI, & 
vidit Deus quod eſſet bonum. Zgotá Do- 
BROC nie iubileyſtim ryjem, nie pozornemi pi- 
gmentámi, dle przyrodzonemi kdżdey rzeczy. wi- 
zerunkuie obraz lineámentámi. Profly pro te- 
nuitate ingenii mei Dźfer/kicy STANI- 
sLa wa S. DoBROCI,przed Wm. M. Mei- 
wego PAN A, ktory Bofkie zwabit oko, przyno- 
fic ábrys: y choć nie ná miedźtaney blafie, nte ná 
Cypryfowym gruncie, nie wyśmienitym vkoloro- 
wany Aurtpigmentems vj am jednak,ız natę Prá- 
tacka oko [me zkiernieß DOB ROC. Będźie 
nita! exilisconatus meus wdźręcznego Wim. 
M. Méiwego PANA, Pátroná 5 bo nie fuppliko- 


waw) 


ani o patrocinium, iako æquioris par- 
tis comes życzliwym vkazates fig Mecena- 
tem. Na tymże plácu zazdro ny pod Twoim 
opiekuńfiwem f'wdnkomat liuor, ktory od tey 
IDoBROC ï, chétat innych odraźść a ffectus, od 
nieprzyjaznego Tm, M. Meiwego P. odfirze- 
lif ffe zddnia : bonum ftudium nie zgń- 
nites , dle pobosnie dpprobowates! y ftufsnie, bo 
laudatać; virtus 
Creſcit & immenſum gloria calcar 
abet. 
Odbierz tedy liche słabego dowćjpy fetum, 
á mnie do flateczney [wey miłości, y lafki prziy- 
mi. W Rybotyczách Roku 1651. Nonemb. 20. 


A3 Impri- 


Andrada 


Imprimatur. 


HYACINTHVS LIBERIVS S. T.Do- 
ctor, Præpoſitus Ecclefiz SS. Cor P o- 
RIS Chrifti Canon: Regul: Librorum 


imprimendorum in Dioecefi Cracou: 
Cenſor. 
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y pómieć Pátroná Poljkiego Bijine 
¿pá Rrátowftiego SróniflimáS, 

tak deft ná: twardych ferc Dole 

» [Eich wykowaͤna dyamentach / ze iey 


m 


a 


SD 


RAS ` 3a0na lat sıiwisnd / żadna odmien⸗ 
e i E ny ch wie kow niepogoda / żadna 
J RS CicEgcy do czaͤſow odmiana zetrzes / 
` : y wygladzie nie moze / Aátbolicy: 
pobozni: bo swiatobliwosc / dobrodziepſtwa / laſki / opie⸗ 
tunftwó narodowi ſwemu os wiadczone / y obiaͤsnione / 
ta kowemi kazdodziennie w wiekopomnych eyfulg fie Kie⸗ 
tách chaͤraͤt terami / ze zadnego nie moga mies nigdy zaͤ⸗ 
tárcia/ y żadney obliteracyey; miodoplynna iego mowã / 
żócliwe do poboz nos et er hortacye / do tych czas v Krolow- 
Polſtich świeżymi wydrukowane fy literami. Cietpliwy: 
Job niecierpliwie niekiedy aͤffektowal mow ſwoich wedle 
mysli ſwey doſtapie ßtychmiſtrza. Quis mihi tribuat, vt lobi. 
ſeribantur ſermones mei, quis mihi det, vtexarentur in li- 
bro ſtylo ferreo, & plambi lamina... Xtoby zadał, aby Kazá- 
zia moit były wypifines d wypifáne Hlaliſtemi ná olomney blaße 
infir. ment aint, albo tex dlotem na opoczyfłym wy/ftychománe 
były krzemienin, C tóniftówie S. Patronie naß mily/ ile: 
widziß nd Polftih Rat hedrach kraſomownych Orato⸗ 
row / tyle twoich cnot lig Predykatorow / ile widziß bye- 
ſtremi rozumami / po niedoſtepnych niebaͤch lataͤigeych 
Theologow / tyle chwaly twoiey zaͤgeßczonych maß Bis- 
bliotek s ile widzi bobkow ym wiençem e nych: 
oni / 


Páfterfka dobroć : 

ſkroni / tyle swiętobliwości twoiey roſtropnych Enkomt⸗ 
aſtow: ile Polſkim dyaͤlektem mowigeych iezyk ow / tyle 
maß zelaznym piorem pißacych Serybantow: ile widziß 
ſerc / tyle maß ná miekkim olowie wyfitybowányd pás 
míeci twey blach y tablic/ iednym ſtowem / ile widziß prae 
wdziwych Kaͤtholikow / tyle z vtaionym ogniem milosct 
ku tobie tóchuy miſtycznych krzemieni. Sináig cie Ducho⸗ 
wni za niewyfławionego Biſkupa / Dygnitarze 36 swie⸗ 
tego Senatora / Swietey 34 nadoſtoynieyßego Pralata / 
Owieczki sá dobrego Póffeczó. Bonus Paftor. Dobry 
Dáfters Staͤniſtaw swiety / kiedy zbawienns powierzone 
karmi owieczki naͤukg. Dobry Paͤſterz Sta niſtaw S. 
kiedy swigtobliwemi do cnot Chrzeseianſkich dupe wierz 
ne prsywodsi przykladami. Dobry Páfters Stónifław 
swiety / kiedy w powierzonych złośliwe wyſtepki wyko⸗ 
rzenia dußach. Ale vo tym iedyna dobrego Páfterzó vka⸗ 
snie fie Dobroć / kiedy wßyrkim narodom ſtraͤßnego / ze 
zlos ci ſtrofuie Krola / ymeżnie o dobrá Rościelnevmae 
wis fie. Y, to vmyslifem vEasac na ests y ná chwale Pás 
trond swietego / nam ná pocieche/ y duchowne posilenie. 


E niebo bes obrotow/ ſtonce bes $wiáttosci / powie⸗ 
tese bes wiatru / morse bes burzy / ziemia bez erbálás» 
cyey / lótorośl bes wegetácyey / gwierseta bes smy» 
flow / kiala ludzkie bes dufe / duße bes Bog / godnego 
ſobie imtenia nie máig; tak Páfters Owieczek Chryßuſo⸗ 
wych bynamniey nie popłaca bez dobroci. Wyſoka mas 


droge / w Pralacie ieſt dobroć / dle nie iſtotna⸗ wielmo⸗ 


zne / albo oswiecone Vrodzenie teft dobroc / dle nie fun 
daͤmentaͤlna / zlotouſtne kraͤſomoſtwo ieſt dobroẽ / ale 
nie naypotezebnieyfia / niebieſkie cnoty ieſt dobroẽ / ale 
nie właśnie Páfterita, Puhe ſwoie na plac "p 36 
CHŁOŚE 


S: Stdnifláwá Bifkupá Krakowfkiego. 

edloge Owieczek Chryſtuſowych / iftotna / wlaſna dobroc 
Biſkupa / Dáftersá / Pralata / kiedy za poddáne five Dis 
ſkup / 36 powierzone Owieczki Paͤſterz / 34 duße wierne 
Pralat / onfe fwy odwaza / y ná Tyraͤnſkie niesie kaͤtow⸗ 
nie: gdy wilEd drapieznego do ſkromnych przychodzące» 
go Owieczek widzoc fromotnie nie podóletyłu / ale nie 
vſtraß onym przy obronie / y zaͤchowaͤniu w cółości Owies 
czek obſtawa ſercem. Nieuſtraßone ſerce fwe wiecznie 
naſtepuigcym czaͤ ſom / w niesápámietáto Staͤniſtaw S. 
3ápifal pamiec. Doysesat albowiem Rrolá / Erory la- 
ftówość Krolewſka wnieuzyta odmieniwßy ſrogose / nie⸗ 
winne Owieczki Chryſtuſowe / iaͤdowitemi posal Bárpác 
Tyra niiey pázurámi / przed zaͤpaͤmtetaͤlego przychodzi 
Krola / y smiaͤlymi tego okrucienſtwo ſtrofuie erhorta · 
cya mi. Niegodzie fie zły zapaͤmietaͤly Krolu / drapiezny 
wilku / Chryſtuſowe naykoßtownieyßym wßytkiego nieba 
okupione ſtarbem Owieczki Bárpác / zaͤbiiaẽ / mordowáé. 
Nie godzić fie Tyránie zaͤiußonego we krwi nieprzyta⸗ 
cielſkiey / niewinney krwi poddaͤnych ſwych sdtapiac fercá. 
Nie godzic fie okrutniku niemilosierne we krwi ludou Bo⸗ 
zego zbraczae rece. Nie go Krolewſka perfoná / nic go 
chwalebnymi naͤdety aͤnimuß zwylieſtwy / nic go polity» 
cante Monaͤrchy wielkiego poświecony nie vſtraßylxMa · 
ieſtat / bo nie lekliwemi ſtowy / iaͤko ogniſtemi gromi 
Krola piorunámi. Dobry Pafters. 

Y Maͤtheußa swietego w Rozdziale Piątym cʒytamy / 
iz falßywi / y obłuoni ludu Jerozolimſtiego Pafterse 
Pharpzeußowie / y w piſmie Doktorowie / niepotrzebne⸗ 
mi vwiedsient racyami / przychodzą do Sbáwicielá ná nies 
bieſto iego Akademia / taka prʒekladaigc (Farge. Quare 
difcipuli tui tranigrediuntur traditiones, non enim lavant 
manus, cùm panem manducant. Czemu vczniowie t oi fa 

B Zalon- 


EN 


Qiiid, 


Páflerka dobroć 


Zalonnemi przefłępcómi , dlbowiem nie vmywáta rak, gdje 


chlebápozywaia; O naͤder zaͤrliwi Paͤſterze ! tá waͤßa fae 
tygó wychodzi nó to; parturiunt montes, naſcetur ridicu- 
lus mus; Gord fig czrzebila , my máta zrodzitá: Co po tey 
3 Jeruzalem do Genezaͤrethu drodzer wMies eie macie cu⸗ 
dzoloznik / kazirodes / swietozaboyce Krola / á gemuß 
do niego 3 ta nie idziecie zarliwos cia : Czemu wedlug po» 
winnosci waͤßey nie vpominacie / quare tranfgrederis le- 
gem diuinam ?- Nie mamy tey do Panow śmiółośći / rá» 
cya / leuum pra luſtri fulmen ab arce venit, przerazlimyod 
palacow Krolemfkich bye piorun; d táË tych boiáslimyd) od 
ſwoich powinności grzmoty / y blyftáwice odſtraßyly Par 


ſterzow. Ebaczeieß Dáftersá dobrego Staͤniſta wa S. 


dobroc/ 3e y ſtraßnego nie leka fie Krola / z odwaga przed 
złośliwego przychodzi Páná / y oc prymás / y inni 3 to 


fercá nie mieli / idzie iako dobry Paſterz / a przy caͤlos i 


Owieczek Chryſtuſowych tufe Hadsie/ publicznie Kros 


lowi to pr oponuiac. Acz grzechy przez fie mata frog wiels. 


ko ſproſnos cy ochyde / ale dale ko wiekfig máig w purpurze 
przemierzkosc. Ty tyranſtwem lud doży przesladuieß / 
Krolowie régey maia bydz Apiani / a nie Veſpazyani / to 
feft podobni pracowitych pßczolek Wodzowi / o ktorym 
Rex apum fine aculeo, d ty iddowitym lud Paͤnſti siediych 
oſs sábííap żądlem. N taͤk ferofimi na oto flowy złego 
Dana odkrywa zloset / iako Dobry Paͤſterz. 

Madrzy Juryſtowie / a mia nowitie miedzy niemi Bóle 
dwin in codice de manumillione, ledwie do poiecia podo, 
bno zoſtawil naͤuke. Rex mortuus aperit oculos viuorum. 
Krol uma riy otwiera oczy n m. Co to za taiemna iakas 


moc w Keolewftim bezdußym trupie; czyli dla tego / ze 


kiedy smery/ Acolá 3 wyſokiego Thronu wpod3iemne 


rot ret loch ic az de oko iawnie w onym oblude wielmos 


znosci / 


Ww oH v3 jaa u 5 ASS (EMÓ fe k = m e= ja RUE 


J. Seaniflawd Bılkupd Krakowfkiego. 5 
„, | nosci iaſnosci / y potegi widzi? Czyli dla tego / ze kiedy 


a fa⸗ Krol zyie duchem Gewerd Ceſärza / y manierg idzie / Eto» 

dicu- xego pochlebny nápátesyé fie nie dopußcza Plaucyan. 

o tey Niebeſpieczna albowiem sblisá zapatrywac fie nd dicos 

ie cu⸗ lá / goy3 iaſnosc / Etora 5 Roron / y tytułow Reolewftidh 

muß biie) tá” wzrok żywych tepi / ze idti tali oczy zmruzywßy / 

g pos musi mowić nie widze / nie dopzrze; dopiero kiedy śmierć 

is le- Krola złupiwfiy 3 3ywotá/ ſa ma ná Rrolewſki wſtopiwßy 

| tów Maieſtat / ia ko Krol ná Krolewſki fick naͤſtepuie: Cal- 

myod cet ſuper eum quaſi Rex interitus. Grzegorz świetyczyta/ Iob. 8. 
b od Mors. Smierc. Co żywo w vmárlym defekta widzi Krolu / L. 14. Mor. 


pa Etorych w zywym nikt doy3rseé nie mogl / y dopiero moż ^ 7 
4 S. wig. Ten Krol byt cieleſnik / wydzierca / laͤkomy / tytan / 


1300 y inne rachuig w nim niedoſkonalosei. Rex mortuus, &c. 
3 to Tak niedoftonółe fa oczy żywych / ze nic nie wids¢ wiys 
los ci wym Krolu / poÉí mu smierè ná oftátni fen nie zamknie 
Kros oczu. Wital Staniflaw swiety w błogofłówionych oczach 
viele | fwydyteooftonółość/ że nie w vmarlym / ale w żywym 
ucze rolu brodawki widzial wyſtepkowe: Zywemu tyran⸗ 
ieß 4 ſtwo gónił Krolowi / oczu ſwych przed kong nie zmruzal 
i / to Krolewſka / ſtraß nych nie bal fie pogrozek / gniewu tak 
ry mt mocnego nie lebat fie Potentata / okrutney nie sbranial 
ty dy: fie smtevcty ia ko dobry Paͤſterz niezmruzonym niepra⸗ 
lego wości Krolewſkie wid3t okiem / zywemu przez grzech 
3márle otwiera oczy. 
Bóle Do złośliwych Niniwit ow poſplal niekiedy Pro» 
odo⸗ r oka Bog Jone, ktoryby im ſurowa dekretu Boſkiego 
um, przynioſt relacya. Niniue ſubuertetur; á Jonaß cor tak 
¿Pas níewb3tecyney niechcac bydz nowiny relatorem / do Taͤrſu 
ze veieka / iakoby nie vczyl fie nigdy v Dawida swietego 
mne tey leEcyey: Quò ibo à (piricu tuo, vel quò à facie cua fu- 
moa. glam: trudno fie przed iego wfiedobytnym pEeyć okiem / 
Sei / 5 2 á tak 


Päfterfka dobroć 

á tak przed to Jonaß vchrania fie predykacya; Czemu ? 
Jeff ten w kazdey porzadney Rzeczypofpolitey zwyczay / 
że gdyiaͤkie do poſpolſtwa przychodza innoteſcencpe / nay⸗ 
pierwey przed naywyzßym máig bydz deklarowaͤne Vrze⸗ 
dem / á ze Jonaß z nowg mial był do Niniwitow prayisc 
relácya / Ninive ſubuertetur, powinien -byt ordynárye / 
przed fómym ftángé Krolem / y nappierwey ná ſame go / 
á potym na 3losci poddanych iego vczynie inwektywe / ale 
Jonaß przyßedßy do Niniwitow / ſamemu tylko Poſpol⸗ 
ſtwu gniewu Boſkiego przelozyl Dekret / bo do Krola y 
niesmiat᷑ / as tam ktorys Krolowi opowiedział to Refes 
rendarz / iako text S. mowi: Et peruenit hoc verbum ad 
Regem. A przecie Jonaß tát wielke odnioſt pochwale / ze 
choć finiti cum infinito nulla comparatio. Chryſtus Pan 
nieſtonczony Bog iakies / lub dalekie vesynil fobie 3 nim 
porownánie. „Jeżeli to dla tar przymußoney / y nieporsas 
dney odnioſt· ta ka chwale Jonaß predykacyep / ktorp fie 
tak Krol letal / co roʒzumiecie Ratholicy 2 ia kiey poe 
chwaly / íáEiey Sta niſtaw swiety godzien kompaͤraͤcyey / 
ktory Krolowi ßczesciem wynioſtemu / krwio tryumphaͤl⸗ 
ng za faͤrbowaͤnemu gniewu Boſkiego / fam przez sie / nie 
przez Keferendarzow czyni mánifeftácya: Ecce pluſquam 
Ionas hic, ſtaie iako dobry. Paͤſterz / ná haͤrtowne groty / 
ná oſtre półófie / nd obośieczne miecze zdrowie ſwoie nies 
gie / y hoe whytEd Korona Polfka 3 niepobożnym Kro⸗ 
lem / na dobrego Paͤſterza / gwałtownym wálilá fie cus 
mem: Impauidum feriunt ruinæ. Ktos tu dobroci / y mes 
ſtwa Paͤſterſkiego w Staͤniſtawie S. nie baczy / iaͤko o 
close Owieczek ſwoich / o práwo Rosciota swietego/mis 
znym Biſkup piße fie Ráwálerem ? Niech fie wſtydzo / 
abo niech fie aͤnimuio 3 przykladu s. ei / ktorzy o wolnosẽ / 
o prawa Roscielne / nic án mowić/ ani czynić nie vmieig. 

Niech 


J. Stanıflawa Bifkupd Krakowfkiego. 
Niech fie konfundula ct/Etorsy nie przed Arolemidleprzed 
mizernym Szlaͤcheicem / przed vbogimi / czaͤſem paͤßuig 
Rollatorámi / y dáig fie ſromotnie prawie 34 nos wodgic, 
Dziwny idkis nos Dud Swiety w Oblubienicy v» 


kazuie: Nafus tuus ſ cut turris, quæ proſpicit contra Dama: Cant, As 


fcum. Dla Boga ßpetnie / kiedy v Logo nos iaͤko v Boras 
wid/ aͤbo iako v bociana / á kiedy iako wieza / co 3 innemi 
czlonkami za propotcya. Theodoretus v Scherloga / tak 
to mieyfce Pifma swietego tluma czy: Nam Sponſæ naſus, 
comparatus eſt ideo turri, que in Libanoeſt, & refpicit fa- 
ciem Damafci, quia diabolus, vt aſſerit Beatus Paulus in An- 
gelum lucis fe transfigurat, vnguentique ſpiritualis ſpeciem 
ſumit, neceſſariò Sponſa naſus erectus, ac vigilans, reſpicit 
faciem Damafci „ne decepta verum omittens, vnguentum 
fallax, & adulterinum ſequatur. Abomiem Oblubienicy nos, 
dla tego ieft doWieży przyrownány ,-ktora ief náLibánie, y 
pitrzy ná fácyatç Damäßßkn , bo dyabet , idho twierdźi Paweł 
święty w Anyolaprzeobraza fig Swidtlosci, y duchownymi per- 
fumuie fig oleykami: Potrzcha.tedy,.dby:Oblubienicy nos wy- 
Soko, y cıekawo nd przeciwko Dámáffku byt wykierowany, żeby 
między prawdzimym ,y falffymym vngmentem vezyuil ro- 
z noc y differencya, Przez Dámápel zaͤsie Pogaͤnſtwo y 
nieprawosc / Étora fie onych eza ſow buynie krzewila / czes 
fto chiroglifikuie Piſmo swiete. A wielebny zaͤs Beda na 


7 


to mie pſce táË mowi: Ne fortè vitia fub virtutum habitu raue. 


pallient, ne quid lupinum ſub veſte gerant ouina, (fic enim 
Hæretici initio diſſimulant venientes in veſtimentis ouium) 
fed Antiſtiti & Iudici , non ſufficit naſum elle, vt odoretur 
& veſtiget, atque ex halitu deprehendat, opus eft poftquam 
odorem difcernet, fi infeftus reperiatur turris Libani, con- 
tra Damaſcum inueniatur. Zeby gdy niecnory plaficzykiem 


„pobożmey przyfiroiafiç cnoty, żeby gdy co wilczego, pod omeza 
B3 


Ut di 


$ 


Wako za- 
pach ka- 
avid. 


Paferfka dobroc 
tds fre [Kore ex la vznat, ( rak ábowiem difidenci „zrazu po- 
korni? ffe lafta ) Me Bifkupowi, Frółatowi, Páfferzomi, nie do- 
He aby wywachat, wysledzit , potrzeba aby {koro zápach ro- 
zrazn i, á poznal zárazliwy. wieża Libánfka przeciwko Dá- 
mäßkowi vezynit fig, boć prʒydzie drugi do Rosciolá w 
bogätych futeádb/ ásapácb z nich ficut odor thuris, czemu? 
bo wzial Rosciofowi dziesiecine: Szcezesliwy to Octec/ 


Etory vſtroiwßy Syna / be ſpiecznie s Jakubem poboznym 


pochwalić fre może + Ecce odor filij mei, ſicut odor agri 
pleni, Trzeb czófem y lisiego powachse Foiniersd/ iezeli 
to nie te liſp / ktore Duch swiety Eóptywowść na kazuie t 
Capite mihi vulpes paruulas. Czemu demoliuntur vi- 
neas, bo yte cʒeſto fie w Rościelne zaͤkradaͤis intraty. A⸗ 
le ieśliby tylko dla tego nos Pratacki miał byds ia ko wież 
za / żeby daͤleko mogł wonię dobra, y sla zwierrzyẽ / doſye⸗ 
by Pralotowi ſepiego nofs ktory o kilka mil trupi guie 
fætor, dle ia ko wieża / ná co: Wieza pofpolicie ma bydz 


tak mocna / żeby tey zadna ludzka moc nie rußyla / a przy 


fortecach dla tego eryguię ſie / aby z niey daͤleko ſtraznik 
vpat rowal nieprʒyiactela / á vpatrʒywßy náftepuiacego / 
do aͤrmaty / y wfeláEtey przeſtrzegloſtroznosci. Ma y 
teraz Kosciol Boży nieprsyiasny Daͤmaͤßek / nie teden 
gwaltownie ná wolnosci Roscielne naͤſtepuie / nie teden 
Dómópczeńczył immunitates ſurowo práwem Bozym / y 
ludzkim oboſtrzone / gwaldi/ y profánuie. Coż mamy cy» 
nic? nie tesebá fie za nos dawac wodzić / potrsebá aby 
kazdy Dáfters Owiec Paͤnſkich / miał nos iaͤko wiesg. Na- 
dus tuus ficut turris. O tótich co fie ledaczego vleknie / po 
fpolicie ieſt przyſtowie / Naſus cereus, nos woſkowy ieſt 
tak powolny / ze iáEo cheeß / tak go nal loniß / chceß wlewo/ 
chceß ná práwo/ bez truonosci nóchyli fie / dle v Páfterzó 
ma byd; naſus tuus ficut turris, wos i wieża, Jato; ta kie 

wlas nie 


r 


S. Stánifláwa Bifkup á Krakowfkiego. 
wlásnienási nofy maig Deálaci / w Senacie abowiem / 
goyonym nó przeßlych Seyméd proponowano. Niech 
vftinie Dnia / niech zaͤrazliwa przerletey Schiſmy poo» 
niesie glowe Hydra / rozumieigc / iz niebeſpieczenſtwy wos 
iennymi te noſp / ia ko Eros intendowal / nal loniẽ ſie mids 
ly / ale naftıs tuus ſicut turris, Hedy ar tykulvchwala ig / aby 
Metropolit Ritovofki 3 Pralary Ratholiet iemi / Senatore 
ſtie osiadal kezeßlo / wiożieć bylo nd oto / iz v kazdego 
Pra lata naſus tuus ficut turris, mocni nic nie wyftráfyli / 
ani według fwey zley intencyey náElonili Daͤma ßczenczy⸗ 
Bowie. Zkod tor wzieli przyklad z Staͤniſtawa Swiete⸗ 
go Anteceſſora y Rollegí ſwoiego / do tego abowiem przy⸗ 
chodzila iego párentellá/ gniew Krolewſki / ktory Dom y 
Familia ich znißczye może / przekladaigc / nie dal fie ia ko 

mocna nóchylić wieża / przychodzili y inni Konſyliarze 
perſwaduige + nie tesebápáná tat walecznego irrytowaẽ / 
nie tt3ebá. Ros ciolowi nieprʒ piaznym czynić t. nalus: Sc. 
O goͤybyſmp teraz / cha nierownie / aby podobnie ffawác 
mogli / kiedy nas Rollatorowie dboDsiersdwcy ia ko chca / 
tat za nos wodze ieſt takich wiele Ros ciolow / gdzie ery⸗ 
tjowáne Pan dziedziczny odbiera intraty / a Plebanowi / 
y biedy chce/ y co chce / y co fie podoba / yco rozumie / vdzie⸗ 
la. Takieß to immunitates? ta kieß to (aluum ius Roskio, 
lá Kat holickiego? Dziedzic d3testeciny wytyka / Kosciel⸗ 
ne poddane obciąża / a ſamego Paͤſterza nietylko za nos 
wodzi / ale mu nieſtychane czyni / abo Base czynić wiolen⸗ 
oye. Na tat ie lakomſtwo / tore ieſt fundamentem wße⸗ 
la kich złości/ niektorzy ſtanu Szlaͤcheckiego roſpa ſalt fier 
ze zapewnie fobie perſwaduig / iakoby do doſtatkow 
przyisẽ / pkaͤtul nópienieżyć bez intrat / y prowentow Ko» 
ścielnych nie mogli / naͤ taͤkich potrzeba / aby kaͤzdy bene» 
ficyat miał nos iako wiezg / a wieżą / o ktoreyby fie rzec 
moglo! 
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moglo: Mille clypei pendent ex ea, S3lé chéic dborviem dboz V... 


€íay in arcu eft gladio, ſwego nábywfiy Szlachectwa / przy⸗ 
rodzonym sftal fte Żolnieczem/Ola tego iednak / zwlaßcza 
duchownego nie powinien wyb3terác hlebó. 

Do wielkiego Ráptaná narodu Uebrdyfkiego Abi⸗ 
melechá pesyfieot niekiedy / na innym mieyſen gtomábno 
aͤſſyſtencys / y woyfto ſwoie zoſtawiwßy / wielki Hetman 
Dawid swiety / famtylio refekeyey potrzebuie ſuppliku⸗ 
ioc: Nunc ergo, ſi quid habes ad manum, vel quinque pa- 
nes, da mihi; Teraz tedy, iefli maf cond poryme gu, lubo z pig- 
cioro chlebá day mi; & Kaplan tab bogáte mátac preſtymo⸗ 
nia niewdziecznie y niepolitycznie go ooprávoute mowiac: 
Nie mam Non habeo panes Laicos, fed tantlim panem ſanctum. Wiele 
P Mágica ka to nieludzkosẽ tak bogótego beneficyatá / przychodzi 
^n 1 Bogu / y lubstom przyiemna oſobã / taͤk wielki / p pczesliwy 
" M *Dobs/ Eroryopprobrium abtulit de Ifraćl, Erory one cier 

lifte wieżę Goliató chwalebnie seuinowpl / widzi 3ieció 
Reolewfliego/ wid3tonego ficsesliwego'tryumpbatorá / 
ktoremu śpiewano : Percuflic Saul mille, & Dauid decem 
millia; Zabil Saul tysiac , á Dawid dzzefigc tysięcy. Widzi 
ná Acoleffwo Judftie y Jsráelftie od Boys pomaͤßczo⸗ 
nego Kandydara / czy wieltaf to rzecz bylát tak sacnemu/ 
4 ießcze ſamemu Sofnierzowipoddć hleba : Wprawdzie 
ntepolityenie/ dle z nátcbnienia Bożego ten dobry wys 
mowił fie Kaplan: Non habeo panes Laicos, iakoby esette 
Dawidzie Łóiteś / Kópłanftiego nie mozeß teść chleba. 
Day Boże nam tálg cefolucyo / zebyſmy mocnie przeciw 
Laikom / chlebem Rościelnym pafacym fie obftawac mos 
gli / y w Oziesiećine / w intrate Raplanftg intercffiigces 
mu ſie / zebyſmy śmiele mogli czec Rollatorowi : Non 
habeo panes Laicos, fed tantum panem ſanctum, chcef fie 
wy ſpowieda e / cce tommunikowóć / naydsieß rysy 
ściele/ 
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ścielekchceg intraty viac / dobr zaͤzywac Ros ielnych / 
chleb Kaplanfki voyo3ierác/non habeo panes Laicos. Sta- 
nifław Swiety przy wioſce do Kościoła kupioney / niens 


ſtraßonym obftawal ſercem. Bierzkieß przyklad bene, 
ficyact / iako macie s odwago sydia waßego / przy dobraͤch 
Ros ciołom fundowanych opierát fie / gdyż fie ná to boe 
bry pesysiego obowiezuie Pafters, 

Y to rzecz glebokiey vwagi godna, Czemu Staͤni⸗ 
flaw Swiety sdftdwutac fie o dobra Rośctelne / nie przy 
Sadaͤch zaͤiadlego Krola / nie w Kat hedrze ſwey / ia ko 
Tomaß Raͤntuarynſki Biſkup / nie w drodze od foo ow fie 
wracéigcys ale ná Skalce żywot ſwoy położył / nie inna 
prʒzyczyna / tylko / iz ta ko ſkala / abo nieprzekowaͤna przy 
obronie Owiec Chryſtuſowych / y praw Rośćielnych ſta⸗ 
wał opoka / ꝛwieto (wy Skalke Eropil krwis / aby na ſtru⸗ 
kturze Kroleſtwaͤ Polſtiego / nie chropowaty kamien / nie 
bezcenny krzemien dle Dorfitetycyny rodzil fie Marmor. 


| Oblates te ſtruktur⸗ Paͤtronie S. krwig blog oſtawiong / 


nie day wiecey odloczonym / y Wlars / y poſtußenſtwem 
Schiſmaͤtykom krwie wylewóć Katholicktey / mozeß / mo⸗ 
óch y tozdrobnióło vleczyć Oyezyzne / bo wielkg 3 twego 
Ciálá w drobne ßtukt posteczonego w;igles experyencyq. 
Oto Naias niepßy nási Pa nowie po ſczesliwey inaugura⸗ 
cyey na Panſtwo ſwe / gdzie niesbosnym zelaz em / niepobo⸗ 
$ng s mia los cia /s. two Frew 3épámíetáty Krol wylal / tam 
naſtepuiocy pofornie fiyte five poobáíac / 3 foba wßytkie 
ipolftíe Panftwo w twote wprzegaio iársmo. Nie zaͤpo⸗ 
minayże nas Patronte swiety / a kos 36 pietwfiego Jé- 
giellond twoich nie zapomniał Polakow. Tam Ratho⸗ 
licy 3 Rá tholikami Satonnicy 3 Swietekimi woiowali 
ludżmi / á ty opiekunſtwem twoim rétowales Polakow ! 
8 tu odßczepiency 3 Katholikamt / krzywoprzysiezni 5 
€ 3 wiege 
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z wiernymi ná plác wyftepuig PolaËámi / a $6 
Mopzeß rok twych swietych do Boga nie poor 
á zaliß nas twych Klientow zaͤpomniß / a tezell Oyczyz ny / 
ſkrewnienia / Braci / SiomEow zaͤpomniß twoich / przy⸗ 
Krikowń namniéy tego mieyſca / 3 ktorego iednym lotem 
w gwiazdziſtych ſtaͤngles Paͤlacaͤch / nie za⸗ 
pominay / Amen. 


A. 


